
 
 

 

 1تر 1 له : د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهښت تاسو نپه درافغان جرمن آنلاین 

 مخکې په ځیر و لولـئهیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 
 

AFGHAN GERMAN ONLINE  
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 باشد ینم نیلزوماً نظر افغان جرمن آنلا سندهیدهٔ نویعق ،باشدیمضمون م ۀسندیمتن و شکل بدوش نو تیمسئوول

        
 ۰۸/۱۲/۲۰۲۲                         سمسور ودان  ژباړه

 
 

 ستا خوب ایله زما سترګې خلاصې کړې!؟ 
 

 ( طنز )
 

 …یوه مرید د خپل پیر پښې کېښکاږلې او تر څنګ یې خپله ستونزه هم ورته ویله
 

خپل خدمت او کېسه ویل  په دې وخت کې د پیر صاحب سترګې پټې شوې وې؛ خو مرید بیا هم  
 .جاري وساتل

 

یو وخت چې د مرید کېسه ختمه شوه؛ نو خپل پیر یې وښوراوه؛ هغه سترګې پرانیستې او مرید ته  
 « یې ور وکتل: »ښا مرید ګله…! چې تا څه ویل…؟

 

 ما وا نه ورېدل؛ سترګې مې سره ورغللې وې 
 …اوس دې خپل شکایت بیا له سره ووایه

 

خبره واورېده، جټکه یې وخوړه، یو دم پاڅېده او په زوره یې وویل: پیر صیب! تا  مرید چې د پیر  
 په رښتیا زما خبره نه ده اورېدلې…؟ 

 

 پیر وویل: هو! زما سترګې لږ پټې شوې وې او خوب وړی وم. خو خیر ته خپله ستونزه اوس ووایه؟ 
 .یله چې خلاصې شوېمرید یې وویل: پیر صیب! سترګې ستا نه؛ زما پټې شوې وې؛ خو اوس ا 

 

ته چې په خوب کې زما ستونزه نه اورې؛ نو له مرګ وروسته به یې څه واورې. سر له نننه جومات  
ته ورځم او هغه څښتن ته خپلې ستونزې وایم، چې خوب او مرګ نلري او ستونزې مې په هر حال  

 .اوري 
 

 .لارې شوی په دې سره پیر خپلو نورو مریدانو ته ور غږ کړل: ونیسئ! بې 
 

 ژباړه 
 سمسور ودان 

 

mailto:maqalat@afghan-german.de
https://twitter.com/share?url=http://www.afghan-german.net/upload/Tahlilha_PDF/Wadan_s_kgob_stargy.pdf
http://www.facebook.com/sharer.php?u=http://www.afghan-german.net/upload/Tahlilha_PDF/Wadan_s_kgob_stargy.pdf

